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שַׁר1 וַתָּ֣
И–воспела
H7891

ה דְּבוֹרָ֔
Девора
H1683

ק וּבָרָ֖
и–Варак
H1301

בֶּן־
сын–

אֲבִינֹ֑עַם
Авиноама
H0042

בַּיּ֥וֹם
в–день
H3117

הַה֖וּא
тот
H1931

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

В тот день воспела Девора и Варак, сын Авиноамов, сими словами:

ע2ַ בִּפְרֹ֤
Когда–распустились

פְּרָעוֹת֙
космы
H6546

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
в–Израиле
H3478

ב בְּהִתְנַדֵּ֖
когда–вызвался
H5068

עָם֑
народ

בָּרֲכ֖וּ
благословите
H1288

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Израиль отмщен, народ показал рвение; прославьте Господа!

שִׁמְע֣ו3ּ
Слушайте
H8085

ים מְלָכִ֔
цари
H4428

הַאֲזִ֖ינוּ
внимайте
H0238

זְנִי֑ם רֹֽ
правители
H7336

י נֹכִ֗ אָֽ
Я
H0595

יהוָה֙ לַֽ
для–ЙХВХ
H3068

י אָנֹכִ֣
я
H0595

ירָה אָשִׁ֔
буду–петь
H7891

ר אֲזַמֵּ֕
буду–воспевать
H2167

יהוָה֖ לַֽ
для–ЙХВХ
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Бога
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиля
H3478

Слушайте, цари, внимайте, вельможи: я Господу, я пою, бряцаю Господу Богу Израилеву.

יְהוָ֗ה4
ЙХВХ
H3068

בְּצֵאתְךָ֤
когда–выходил–Ты
H3318

מִשֵּׂעִיר֙
от–Сеира

בְּצַעְדְּךָ֙
когда–шагал–Ты
H6805

מִשְּׂדֵ֣ה
от–поля

אֱד֔וֹם
Едома
H0123

אֶרֶ֣ץ
земля
H0776

שָׁה רָעָ֔
тряслась
H7493

גַּם־
также–
H1571

יִם שָׁמַ֖
небеса
H8064

נָטָפ֑וּ
капали
H5197

גַּם־
также–
H1571

ים עָבִ֖
облака
H5645

נָטְ֥פוּ
капали
H5197

יִם׃ מָֽ
воду
H4325

Когда выходил Ты, Господи, от Сеира, когда шел с поля Едомского, тогда земля тряслась, и небо капало, и 
облака проливали воду;

ים5 הָרִ֥
Горы
H2022

נָזְל֖וּ
текли
H5140

מִפְּנֵי֣
от–лица
H6440

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

זֶה֣
это
H2088

י סִינַ֔
Синай
H5514

י מִפְּנֵ֕
от–лица
H6440

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Бога
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиля
H3478

горы таяли от лица Господа, даже этот Синай от лица Господа Бога Израилева.

י6 בִּימֵ֞
В–дни
H3117

שַׁמְגַּ֤ר
Шамгара
H8044

בֶּן־
сына–

עֲנָת֙
Анат
H6067

בִּימֵי֣
в–дни
H3117

ל יָעֵ֔
Яэли
H3278

חָדְל֖וּ
прекратились
H2308

אֳרָח֑וֹת
дороги
H0734

וְהֹלְכֵי֣
и–ходящие
H1980

נְתִיב֔וֹת
тропами

יֵלְכ֕וּ
ходили
H3212

אֳרָח֖וֹת
дорогами
H0734

עֲקַלְקַלּֽוֹת׃
окольными
H6128

Во дни Самегара, сына Анафова, во дни Иаили, были пусты дороги, и ходившие прежде путями прямыми 
ходили тогда окольными дорогами.
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חָדְל֧ו7ּ
Прекратились
H2308

פְרָז֛וֹן
села
H6520

בְּיִשְׂרָאֵ֖ל
в–Израиле
H3478

חָדֵ֑לּוּ
прекратились
H2308

עַד֤
пока
H5704

֙ שַׁקַּמְ֙תִּי
не–встала–я

ה דְּבוֹרָ֔
Девора
H1683

מְתִּי שַׁקַּ֥
не–встала–я

אֵ֖ם
мать
H0517

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
в–Израиле
H3478

Не стало обитателей в селениях у Израиля, не стало, доколе не восстала я, Девора, доколе не восстала я, 
мать в Израиле.

יִבְחַר8֙
Избирал
H0977

ים אֱלֹהִ֣
богов
H0430

ים חֲדָשִׁ֔
новых
H2319

ז אָ֖
тогда

לָחֶם֣
война
H3901

ים שְׁעָרִ֑
у–ворот
H8179

מָגֵן֤
Щит
H4043

אִם־
разве–

יֵֽרָאֶה֙
виден–был
H7200

מַח וָרֹ֔
и–копьё
H7420

ים בְּאַרְבָּעִ֥
среди–сорока
H0705

לֶף אֶ֖
тысяч
H0505

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
в–Израиле
H3478

Избрали новых богов, оттого война у ворот. Виден ли был щит и копье у сорока тысяч Израиля?

9֙ לִבִּי
Сердце–моё

י לְחוֹקְקֵ֣
к–законодателям
H2710

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

ים תְנַדְּבִ֖ הַמִּֽ
добровольно–пришедшим
H5068

בָּעָם֑
среди–народа

בָּרֲכ֖וּ
Благословите
H1288

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Сердце мое к вам, начальники Израилевы, к ревнителям в народе; прославьте Господа!

10֩ רֹכְבֵי
Едущие
H7392

אֲתֹנ֨וֹת
на–ослицах
H0860

צְחֹר֜וֹת
белых
H6715

יֹשְׁבֵ֧י
сидящие
H3427

עַל־
на–

ין מִדִּ֛
коврах
H4055

וְהֹלְכֵ֥י
и–ходящие
H1980

עַל־
по–

רֶךְ דֶּ֖
дороге
H1870

ׂיחוּ׃ שִֽ
говорите
H7878

Ездящие на ослицах белых, сидящие на коврах и ходящие по дороге, пойте песнь!

מִקּ֣וֹל11
От–голоса

ים צְצִ֗ מְחַֽ
делящих

בֵּ֚ין
между
H0996

ים מַשְׁאַבִּ֔
колодцами
H4857

ם שָׁ֤
там
H8033

֙ יְתַנּוּ
рассказывают
H8567

צִדְק֣וֹת
о–праведных–делах
H6666

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ת צִדְקֹ֥
о–праведных–делах
H6666

פִּרְזֹנ֖וֹ
вождей–Его
H6520

בְּיִשְׂרָאֵל֑
в–Израиле
H3478

אָ֛ז
тогда

יָרְד֥וּ
спустился
H3381

ים לַשְּׁעָרִ֖
к–воротам
H8179

עַם־
народ–

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Среди голосов собирающих стада при колодезях, там да воспоют хвалу Господу, хвалу вождям Израиля! 
Тогда выступил ко вратам народ Господень.

י12 עוּרִ֤
Пробудись
H5782

֙ עוּרִי
пробудись
H5782

ה דְּבוֹרָ֔
Девора
H1683

ע֥וּרִי
пробудись
H5782

ע֖וּרִי
пробудись
H5782

דַּבְּרִי־
изреки–
H1696

יר שִׁ֑
песню

ק֥וּם
Встань

ק בָּרָ֛
Варак
H1301

וּֽשֲׁבֵ֥ה
и–веди
H7617

שֶׁבְיְךָ֖
пленных–твоих

בֶּן־
сын–

עַם׃ אֲבִינֹֽ
Авиноама
H0042

Воспряни, воспряни, Девора! воспряни, воспряни! воспой песнь! Восстань, Варак! и веди пленников твоих, 
сын Авиноамов!
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אָז13֚
Тогда

יְרַ֣ד
спустился

יד שָׂרִ֔
остаток
H8300

ים לְאַדִּירִ֖
к–могущественным
H0117

עָם֑
народ

יְהוָ֕ה
ЙХВХ
H3068

יְרַד־
спустился–

י לִ֖
ко–мне

ים׃ בַּגִּבּוֹרִֽ
среди–героев
H1368

Тогда немногим из сильных подчинил Он народ; Господь подчинил мне храбрых.

מִנִּ֣י14
Из–

יִם אֶפְרַ֗
Ефрема
H0669

שָׁרְשָׁם֙
корень–их
H8328

ק בַּעֲמָלֵ֔
в–Амалике
H6002

יךָ אַחֲרֶ֥
за–тобой

ין בִנְיָמִ֖
Вениамин
H1144

עֲמָמֶי֑ךָ בַּֽ
среди–народов–твоих

מִנִּ֣י
из–

יר מָכִ֗
Махира
H4353

֙ יָֽרְדוּ
спустились
H3381

ים קְקִ֔ מְחֹ֣
законодатели
H2710

ן זְּבוּלֻ֔ וּמִ֨
и–из–Завулона
H2074

ים מֹשְׁכִ֖
владеющие
H4900

בֶט בְּשֵׁ֥
жезлом
H7626

ר׃ סֹפֵֽ
писца

От Ефрема пришли укоренившиеся в земле Амалика; за тобою Вениамин, среди народа твоего; от Махира 
шли начальники, и от Завулона владеющие тростью писца.

י15 וְשָׂרַ֤
И–князья
H8269

בְּיִשָּׂשכָר֙
в–Иссахаре
H3485

עִם־
с–

ה דְּבֹרָ֔
Деворой
H1683

וְיִשָּׂשכָר֙
и–Иссахар
H3485

ן כֵּ֣
так

ק בָּרָ֔
Варак
H1301

בָּעֵ֖מֶק
в–долину
H6010

ח שֻׁלַּ֣
послан–был
H7971

בְּרַגְלָי֑ו
за–ногами–его
H7272

בִּפְלַגּ֣וֹת
В–разделениях
H6391

ן רְאוּבֵ֔
Рувима
H7205

ים גְּדֹלִ֖
великие

חִקְקֵי־
решения–
H2711

ב׃ לֵֽ
сердца

И князья Иссахаровы с Деворою, и Иссахар так же, как Варак, бросился в долину пеший. В племенах 
Рувимовых большое разногласие.

לָמָּ֣ה16
Почему
H4100

בְתָּ יָשַׁ֗
сидел–ты
H3427

בֵּ֚ין
между
H0996

יִם מִּשְׁפְּתַ֔ הַֽ
загонами
H4942

עַ לִשְׁמֹ֖
чтобы–слушать
H8085

שְׁרִק֣וֹת
свист
H8292

ים עֲדָרִ֑
для–стад
H5739

לִפְלַגּ֣וֹת
В–разделениях
H6391

ן רְאוּבֵ֔
Рувима
H7205

ים גְּדוֹלִ֖
великие

חִקְרֵי־
розыски–
H2714

ב׃ לֵֽ
сердца

Что сидишь ты между овчарнями, слушая блеяние стад? В племенах Рувимовых большое разногласие.

ד17 גִּלְעָ֗
Галаад
H1568

בְּעֵבֶ֤ר
за–
H5676

֙ הַיַּרְדֵּן
Иорданом
H3383

ן שָׁכֵ֔
остался
H7931

ן וְדָ֕
И–Дан
H1835

לָ֥מָּה
почему
H4100

יָג֖וּר
живёт

אֳנִיּ֑וֹת
на–кораблях
H0591

ר אָשֵׁ֗
Ашер
H0836

יָשַׁב֙
сидел
H3427

לְח֣וֹף
у–берега
H2348

ים יַמִּ֔
морей
H3220

וְעַ֥ל
и–у

יו מִפְרָצָ֖
заливов–своих
H4664

יִשְׁכּֽוֹן׃
обитал
H7931

Галаад живет спокойно за Иорданом, и Дану чего бояться с кораблями? Асир сидит на берегу моря и у 
пристаней своих живет спокойно.

זְבֻל֗וּן18
Завулон
H2074

עַם֣
народ

ף חֵרֵ֥
презревший

נַפְשׁ֛וֹ
душу–свою
H5315

לָמ֖וּת
до–смерти
H4191

וְנַפְתָּלִ֑י
и–Неффалим
H5321

עַ֖ל
на

י מְרוֹמֵ֥
высотах
H4791

ה׃ שָׂדֶֽ
поля

Завулон - народ, обрекший душу свою на смерть, и Неффалим - на высотах поля.
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או19ּ בָּ֤
Пришли
H0935

מְלָכִים֙
цари
H4428

מוּ נִלְחָ֔
сражались

אָ֤ז
тогда

֙ נִלְחֲמוּ
сражались

מַלְכֵי֣
цари
H4428

עַן כְנַ֔
Ханаана

בְּתַעְנַךְ֖
в–Фаанахе
H8590

עַל־
у–

מֵי֣
вод
H4325

מְגִדּ֑וֹ
Мегиддо
H4023

צַע בֶּ֥
добычи
H1215

סֶף כֶּ֖
серебра
H3701

א ֹ֥ ל
не
H3808

חוּ׃ לָקָֽ
взяли
H3947

Пришли цари, сразились, тогда сразились цари Ханаанские в Фанаахе у вод Мегиддонских, но не получили 
нимало серебра.

מִן־20
С–

יִם שָׁמַ֖
небес
H8064

נִלְחָמ֑וּ
сражались

הַכּֽוֹכָבִים֙
звёзды
H3556

ם מִמְּסִלּוֹתָ֔
с–путей–своих
H4546

נִלְחֲמ֖וּ
сражались

עִם־
с–

א׃ סִיסְרָֽ
Сисарой
H5516

С неба сражались, звезды с путей своих сражались с Сисарою.

נַחַ֤ל21
Поток

֙ קִישׁוֹן
Кишон
H7028

ם גְּרָפָ֔
унёс–их
H1640

נַחַ֥ל
поток

ים קְדוּמִ֖
древний
H6917

נַחַ֣ל
поток

קִישׁ֑וֹן
Кишон
H7028

י תִּדְרְכִ֥
ступай
H1869

י נַפְשִׁ֖
душа–моя
H5315

ז׃ עֹֽ
с–силой
H5797

Поток Киссон увлек их, поток Кедумим, поток Киссон. Попирай, душа моя, силу!

ז22 אָ֥
Тогда

הָלְמ֖וּ
стучали
H1986

עִקְּבֵי־
копыта–
H6119

ס֑וּס
коней

דַּהֲר֖וֹת מִֽ
от–скачки
H1726

דַּהֲר֥וֹת
скачки
H1726

יו׃ אַבִּירָֽ
сильных–его
H0047

Тогда ломались копыта конские от побега, от побега сильных его.

א֣וֹרו23ּ
Прокляните
H0779

מֵר֗וֹז
Мероз
H4789

אָמַר֙
сказал
H0559

מַלְאַךְ֣
ангел
H4397

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

רוּ אֹ֥
прокляните
H0779

אָר֖וֹר
проклятием
H0779

יֹשְׁבֶי֑הָ
жителей–её
H3427

י כִּ֤
потому–что

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

֙ בָא֙וּ
пришли
H0935

לְעֶזְרַ֣ת
на–помощь
H5833

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ת לְעֶזְרַ֥
на–помощь
H5833

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ים׃ בַּגִּבּוֹרִֽ
среди–героев
H1368

Прокляните Мероз, говорит Ангел Господень, прокляните, прокляните жителей его за то, что не пришли на 
помощь Господу, на помощь Господу с храбрыми.

תְּבֹרַך24ְ֙
Благословенна
H1288

ים מִנָּשִׁ֔
из–женщин
H0802

ל יָעֵ֕
Яэль
H3278

שֶׁת אֵ֖
жена
H0802

חֶבֶ֣ר
Хевера
H2268

הַקֵּינִי֑
Кенеянина
H7017

ים מִנָּשִׁ֥
из–женщин
H0802

הֶל בָּאֹ֖
в–шатре
H0168

ךְ׃ תְּבֹרָֽ
благословенна
H1288

Да будет благословенна между женами Иаиль, жена Хевера Кенеянина, между женами в шатрах да будет 
благословенна!

יִם25 מַ֥
Воды
H4325

שָׁאַ֖ל
просил
H7592

חָלָב֣
молоко
H2461

נָתָ֑נָה
дала–она
H5414

פֶל בְּסֵ֥
в–чаше
H5602

ים אַדִּירִ֖
вельмож
H0117

יבָה הִקְרִ֥
поднесла
H7126

ה׃ חֶמְאָֽ
сливки

Воды просил он: молока подала она, в чаше вельможеской принесла молока лучшего.
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יָדָה26ּ֙
Руку–свою
H3027

לַיָּתֵ֣ד
к–колу
H3489

חְנָה תִּשְׁלַ֔
протянула–она
H7971

ימִינָהּ֖ וִֽ
и–правую–руку–свою
H3225

לְהַלְמ֣וּת
к–молоту
H1989

עֲמֵלִ֑ים
работников

וְהָלְמָ֤ה
и–ударила
H1986

יסְרָא֙ סִֽ
Сисару
H5516

ה מָחֲקָ֣
разбила
H4277

ראֹשׁ֔וֹ
голову–его

וּמָחֲצָ֥ה
и–раздробила
H4272

וְחָלְפָ֖ה
и–пронзила
H2498

רַקָּתֽוֹ׃
висок–его
H7541

[Левую] руку свою протянула к колу, а правую свою к молоту работников; ударила Сисару, поразила голову 
его, разбила и пронзила висок его.

ין27 בֵּ֣
Между
H0996

יהָ רַגְלֶ֔
ногами–её
H7272

ע כָּרַ֥
склонился
H3766

נָפַ֖ל
упал
H5307

שָׁכָב֑
лежал
H7901

ין בֵּ֤
между
H0996

֙ רַגְלֶי֙הָ
ногами–её
H7272

כָּרַ֣ע
склонился
H3766

ל נָפָ֔
упал
H5307

ר בַּאֲשֶׁ֣
где

ע כָּרַ֔
склонился
H3766

ם שָׁ֖
там
H8033

נָפַ֥ל
упал
H5307

שָׁדֽוּד׃
поверженный
H7703

К ногам ее склонился, пал и лежал, к ногам ее склонился, пал; где склонился, там и пал сраженный.

בְּעַד28֩
Через
H1157

הַחַלּ֨וֹן
окно
H2474

נִשְׁקְפָ֧ה
выглядывала
H8259

ב וַתְּיַבֵּ֛
и–причитала
H2980

אֵ֥ם
мать
H0517

א יסְרָ֖ סִֽ
Сисары
H5516

בְּעַד֣
через
H1157

אֶשְׁנָב֑ הָֽ
решётку
H0822

מַדּ֗וּעַ
Почему
H4069

שׁ בֹּשֵׁ֤
медлит
H0954

רִכְבּוֹ֙
колесница–его
H7393

לָב֔וֹא
прийти
H0935

מַדּ֣וּעַ
почему
H4069

חֱר֔וּ אֶֽ
опаздывают
H0309

י פַּעֲמֵ֖
шаги
H6471

יו׃ מַרְכְּבוֹתָֽ
колесниц–его
H4818

В окно выглядывает и вопит мать Сисарина сквозь решетку: что долго не идет конница его, что медлят 
колеса колесниц его?

חַכְמ֥וֹת29
Мудрейшие
H2450

יהָ שָׂרוֹתֶ֖
из–княгинь–её
H8282

תַּעֲנֶי֑נָּה
отвечали–ей

אַף־
также–
H0637

יא הִ֕
она
H1931

יב תָּשִׁ֥
возвращала
H7725

יהָ אֲמָרֶ֖
слова–свои
H0561

הּ׃ לָֽ
к–себе

Умные из ее женщин отвечают ей, и сама она отвечает на слова свои:

א30 ֹ֨ הֲל
Разве–не
H3808

יִמְצְא֜וּ
находят
H4672

יְחַלְּק֣וּ
делят

ל שָׁלָ֗
добычу
H7998

חַם רַ֤
чрево

רַחֲמָתַיִ֙ם֙
два–чрева
H7361

אשׁ ֹ֣ לְר
для–головы

בֶר גֶּ֔
мужа
H1397

שְׁלַל֤
добыча
H7998

צְבָעִים֙
тканей–цветных
H6648

א יסְרָ֔ לְסִ֣
для–Сисары
H5516

שְׁלַ֥ל
добыча
H7998

ים צְבָעִ֖
тканей–цветных
H6648

רִקְמָה֑
вышитых
H7553

בַע צֶ֥
ткань–цветная
H6648

יִם רִקְמָתַ֖
вышивок–двух
H7553

י לְצַוְּארֵ֥
для–шеи

ל׃ שָׁלָֽ
добычи
H7998

верно, они нашли, делят добычу, по девице, по две девицы на каждого воина, в добычу полученная 
разноцветная одежда Сисаре, полученная в добычу разноцветная одежда, вышитая с обеих сторон, снятая 
с плеч пленника.

ן31 כֵּ֠
Так

יאֹבְד֤וּ
да–погибнут
H0006

כָל־
все–
H3605

אוֹיְבֶי֙ךָ֙
враги–Твои
H0341

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

יו הֲבָ֔ וְאֹ֣
а–любящие–Его
H0157

את כְּצֵ֥
как–восход
H3318

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
солнца
H8121

בִּגְבֻרָת֑וֹ
в–могуществе–его
H1369

ט וַתִּשְׁקֹ֥
И–покоилась
H8252

רֶץ הָאָ֖
земля
H0776

ים אַרְבָּעִ֥
сорок
H0705

שָׁנָֽה׃
лет
H8141

פ
[пе]

Так да погибнут все враги Твои, Господи! Любящие же Его да будут как солнце, восходящее во всей силе 
своей! - И покоилась земля сорок лет.
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